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HIGH CHAIR 2-in-1



WELKOM / WELCOME / BIENVENUE / WILLKOMMEN

           Hartelijk dank voor de aanschaf van de Luvion® High Chair 2-in-1. Deze handleiding voorziet in alle 
informatie om uw Luvion® product snel in gebruik te nemen. Bewaar de handleiding voor toekomstige 
raadpleging.

           Thank you for purchasing the Luvion® High Chair 2-in-1. With this instruction manual you have all the 
information to quickly start using your Luvion® product. Please preserve this guide for further reference.

           Merci d’avoir acheté la Luvion® High Chair 2-in-1. Avec ce manuel d’utilisation, vous disposez de toutes 
les informations pour commencer à utiliser rapidement votre produit Luvion®. Veuillez conserver ce guide 
pour référence ultérieure.

           Vielen Dank, dass Sie sich für den  Luvion® High Chair 2-in-1 entschieden haben. Mit dieser Bedienung-
sanleitung verfügen Sie über alle Informationen, um Ihren Luvion® produkt schnell in Betrieb zu nehmen. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.
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1.	 seat
2.	 tray
3.	 footrest
4.	 short legs, 4 pieces
5.	 long legs, 4 pieces
6.	 seat belt
7.	 anti-slip feet
8.	 screw m6x25mm, 4 pcs.
9.	 washer, 4 pieces
10.	 allen key 

1.	 zitje
2.	 dienblad
3.	 voetsteun
4.	 korte poten, 4 stuks
5.	 lange poten, 4 stuks
6.	 veiligheidsgordel
7.	 antislipvoetjes
8.	 schroef m6x25mm, 4 stuks
9.	 ring, 4 stuks
10.	 inbussleutel

1.	 siège
2.	 plateau
3.	 repose-pieds
4.	 pieds de chaise courts, 4 

pièces
5.	 pieds de chaise longue, 4 

pièces
6.	 ceinture de sécurité
7.	 pieds antidérapants
8.	 vis m6x25mm, 4 pièces
9.	 rondelle, 4 pièces
10.	 clé allen

1.	 Sitz
2.	 Tablett
3.	 Fußstütze
4.	 kurze Stuhlbeine, 4 Stück
5.	 llange Stuhlbeine, 4 Stück
6.	 Sicherheitsgurt
7.	 rutschfeste Füße
8.	 Schraube M6x25mm, 4 Stück
9.	 Unterlegscheibe, 4 Stück
10.	 Inbusschlüssel
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VEILIGHEIDS INSTRUCTIES

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING

LAGE STOEL

LET OP
•	 Plaats dit product NIET bij een raam, omdat het door kinderen als opstapje kan worden gebruikt, waar-

door het kind uit het raam kan vallen.
•	 Houd rekening met het risico van open vuur en andere sterke warmtebronnen in de buurt van het 

product.
•	 Plaats dit product NIET bij ramen waar koorden van jaloezieën of gordijnen hangen ; deze kunnen  

verwurging veroorzaken.

Belangrijke veiligheidsinformatie
•	 Voldoet aan EN 17191:2021
•	 Controleer alle fittingen regelmatig en draai ze zo nodig aan.
•	 NIET gebruiken als een onderdeel gebroken of gescheurd is of ontbreekt.
•	 Aanbevolen voor kinderen tussen de 3 en 7 jaar.

Onderhoud en reinigen
•	 Zorgvuldig afnemen met een vochtig doekje met een mild schoonmaakmiddel.
•	 Daarna afnemen met een droge doek.

WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!

•	 Nooit uw kind zonder toezicht laten.
•	 Valgevaar: voorkom het klimmen op het product.
•	 Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste manier zijn bevestigd en afgesteld.
•	 Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product.
•	 Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich met zijn voeten afzet 

tegen een tafel of een ander voorwerp.
•	 Gebruik de kinderstoel niet voordat je kind uit zichzelf rechtop kan zitten.
•	 Gebruik de kinderstoel niet als enig onderdeel ervan kapot, gescheurd of niet aanwezig is.
•	 Dit product is bedoeld voor kinderen vanaf het moment dat ze zonder hulp rechtop kunnen zitten tot ze 3 

jaar zijn of max. 15 kg wegen.

Goedgekeurde veiligheid
Luvion® High Chair 2-in-1 voldoet aan
EN 14988:2017+A1:2020 (COR. 2020-03).

HOGE STOEL



SAFETY INSTRUCTION

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

•	 Never leave the child unattended.
•	 Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
•	 Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
•	 Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.
•	 Do not use the high chair before the child can sit up unaided.
•	 Do not use the high chair if any part is broken, torn or missing.
•	 This product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum of 15 kg.

Safety approval
Luvion® High Chair 2-in-1 complies with
EN 14988:2017+A1:2020 (COR. 2020-03).

LOW CHAIR

WARNING
•	 DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to 

fall out of the window.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
•	 DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

Important safety information
•	 Complies with EN 17191:2021
•	 Check all fittings regularly and tighten if necessary.
•	 DO NOT use if any part is broken, torn or missing. 
•	 Recommended for children between 3-7 years old.

Care and cleaning
•	 Wipe clean with a cloth damped in a mild cleaner.
•	 Wipe dry with a clean cloth.

WARNING: Never leave your child unattended!  

HIGH CHAIR



•	 Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
•	 Risque de chute: ne laissez pas votre enfant grimper sur le produit.
•	 Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas correctement ajustés et réglés.
•	 Ne pas placer le produit à proximité d ’une cheminée ou de toute autre source de chaleur importante 

pour éviter les risques de brûlure.
•	 Risque de basculement si l’enfant a la possibilité d’appuyer ses pieds contre une table ou tout autre 

élément.
•	 Ne pas utiliser la chaise haute avant que l’enfant puisse s’asseoir sans aide.
•	 Ne pas utiliser si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants.
•	 Le produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir sans aide et jusqu’à 3 ans ou un poids maximum 

de 15 kg.

Homologation en matière de sécurité
Luvion® High Chair 2-in-1 est conforme à la norme
EN 14988:2017+A1:2020 (COR. 2020-03).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IMPORTANT. À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. À LIRE  SOIGNEUSEMENT.

AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance !

CHAISE BASSE

AVERTISSEMENT
•	 NE PAS placer ce produit à proximité d’une fenêtre, car il peut servir de marchepied à l’enfant et en-

traîner sa chute par la fenêtre.
•	 Tenir compte des risques engendrés par la présence de foyers ouverts ou autres sources de forte chaleur 

à proximité immédiate du produit.
•	 NE PAS placer ce produit à proximité d’une fenêtre où les cordons de stores ou de rideaux pourraient 

étrangler un enfant.

Informations importantes relatives à la sécurité.
•	 Conforme à la norme EN 17191:2021
•	 Contrôlez régulièrement toutes les fixations et resserrez-les au besoin.
•	 NE PAS UTILISER si une pièce est cassée, tordue ou manquante. 
•	 Convient aux enfants entre 3 et 7 ans.

Entretien et nettoyage
•	 Nettoyer avec un chiffon humide et une solution savonneuse.
•	 Essuyer avec un chiffon sec et propre.

CHAISE HAUTE



•	 Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
•	 Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.
•	 Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und justiert sind.
•	 Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderenHitzequellen 

aufgestellt wird.
•	 Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße gegen einen Tisch 

oder einen anderen Gegenstand drückt.
•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn das Kind die Sitzposition nicht allein halten kann.
•	 Darf im Falle von beschädigten oder fehlenden Teilen nicht verwendet werden.
•	 Das Produkt ist für Kinder bestimmt, die ohne Hilfe und bis zu 3 Jahren oder einem Maximalgewicht von 

15 kg sitzen können.

Sicherheitshinweis
Luvion® High Chair 2-in-1 entspricht den Sicherheitsanforderungen der Norm
EN 14988:2017+A1:2020 (COR. 2020-03).

SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG! AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt!

HOCHSTUHL

NIEDRIGER STUHL

WARNHINWEIS!
•	 Dieses Produkt NICHT in Nähe eines Fensters stellen, da es vom Kind als Leiter benutzt werden und dazu 

führen kann, dass das Kind aus dem Fenster stürzt.
•	 Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen 

aufgestellt wird.
•	 Das Produkt NICHT in der Nähe von Fenstern aufstellen, wo Rolloschnüre oder Gardinenbänder eine 

Strangulationsgefahr für das Kind darstellen könnten.

Wichtige Sicherheitshinweise
•	 Erfüllt die Anforderungen gem. EN 17191:2021
•	 Alle Teile regelmäßig prüfen und ggf. Beschläge nachziehen.
•	 Produkt NICHT benutzen, wenn etwas beschädigt ist oder Teile fehlen. 
•	 Für Kinder im Alter von 3-7 Jahren empfohlen.

Reinigung und Pflege
•	 Mit einem feuchten Tuch mit milder Seifenlösung abwischen.
•	 Trocken nachwischen



INSTRUCTIES / INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS

1. Attach the short leg (A) to the long leg (A). Do same for the rest of the legs. 

1. Bevestig de korte poot (A) aan de lange poot (A). Doe hetzelfde voor de rest van de poten

(A+A, B+B, C+C, D+D)

1.Fixez le pied court (A) au pied long (A). Procédez de la même manière pour les autres pieds.

1. Befestigen Sie das kurze Stuhlbein (A) am langen Stuhlbein (A). Machen Sie dasselbe mit den restlichen 
Stuhlbeinen.

2.Use Screw M6x25mm with washer to connect the legs with the Seat.

2. Utilisez la vis M6x25mm avec rondelle pour relier les pieds au siège.

2. Verwenden Sie eine Schraube M6x25mm mit Unterlegscheibe, um die Stuhlbeine mit dem Sitz zu verbinden.

2. Gebruik schroef M6x25mm met sluitring om de poten met de zitting te verbinden.

R-Bevestig aan de voorste rechter stoelpoot

R-Attacher au pied de chaise avant droit

R-Attach to front right leg

R-Am vorderen rechten Stuhlbein befestigen

L-Bevestig aan de voorste linker stoelpoot

L-Attacher au pied de chaise avant gauche

L-attach to front left leg

L-Am vorderen linken Stuhlbein befestigen



3. Click the footrest to the front feet.

3. Cliquez le repose-pieds sur les pieds avant.

3. Klicken Sie die Fußstütze an die Vorderfüße.

3. Klik de voetensteun vast aan de voorpoten.

4. Pull the two buttons on the tray to adjust the distance. 
Make sure to hear two clicks to lock the tray. There are 4 
distance levels for the tray.

4. Tirez les deux boutons du plateau pour régler la distance. 
Assurez-vous d’entendre deux clics pour verrouiller le 
plateau. Il y a 4 niveaux de distance pour le plateau.

4. Ziehen Sie an den beiden Knöpfen am Tablett, um den 
Abstand anzupassen. Achten Sie darauf, dass Sie zwei 
Klickgeräusche hören, um das Fach zu verriegeln. Für das 
Tablett gibt es 4 Abstandsebenen.

4. Trek aan de twee knoppen op de lade om de afstand aan 
te passen. Zorg ervoor dat u twee klikken hoort om de lade 
te vergrendelen. Er zijn 4 afstands niveaus voor de lade.



5.Insert the Seatbelt into the holes in the seat.

5.Insérez la ceinture de sécurité dans les trous du siège.

5. Führen Sie den Sicherheitsgurt in die Löcher im Sitz ein.

5. Steek de veiligheidsgordel in de gaten in de stoel.

6. Press the button in the middle of the seatbelt to unlock. Simply insert 
back the belt to lock.

6. Appuyez sur le bouton au milieu de la ceinture de sécurité pour la 
déverrouiller. Réinsérez simplement la ceinture pour la verrouiller.

6. Drücken Sie zum Entriegeln die Taste in der Mitte des Sicherheitsgurts. 
Zum Verriegeln einfach den Gürtel wieder einführen.

6. Druk op de knop in het midden van de veiligheidsgordel om te 
ontgrendelen. Plaats eenvoudigweg de riem terug om te vergrendelen.

Press the button to remove the footrest, then remove the long legs. Use the four feet protectors to protect the legs.

Appuyez sur le bouton pour retirer le repose-pieds, puis retirez les pieds longs. Utilisez les quatre protège-pieds 
pour protéger les pieds.

Drücken Sie den Knopf, um die Fußstütze zu entfernen, und entfernen Sie dann die langen Beine. Verwenden Sie die 
vier Fußschützer, um die Stuhlbeine zu schützen.

Druk op de knop om de voetsteun te verwijderen en verwijder vervolgens de lange poten. Gebruik de vier 
voetbeschermers om de poten te beschermen.

LAGE STOEL, LOW CHAIR, CHAISE BASSE, NIEDRIGER STUHL





Luvion® Premium Babyproducts
Delft, The Netherlands

Visit us on www.Luvion.com


